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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

девятую сессию 1‒12 ноября 2021 года. Обзор по Самоа состоялся на 3-м заседании 

2 ноября 2021 года. Делегацию Самоа возглавляла премьер-министр и министр 

иностранных дел и торговли Фиаме Наоми Матаафа. На своем 12-м заседании, 

состоявшемся 9 ноября 2021 года, Рабочая группа приняла доклад по Самоа. 

2. 12 января 2021 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Самоа в составе представителей 

следующих стран: Бразилии, Дании и Узбекистана. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Самоа были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Самоа был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Германией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, Словенией и 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Премьер-министр и министр иностранных дел и торговли представила Рабочей 

группе по универсальному периодическому обзору национальный доклад Самоа. 

6. Делегация напомнила, что Самоа является малым островным развивающимся 

государством и что стремление правительства заключается в обеспечении 

качественной жизни всех самоанцев, охраны культуры страны, уважении ее 

христианских ценностей, защите природной среды от дальнейшего ухудшения и 

соблюдении прав личности. Это подкрепляется уникальным общинным укладом 

государства — «фаа Самоа» (самоанский образ жизни, культура и традиции), согласно 

которому народ несет коллективную ответственность друг за друга, за свою «айгу» 

(расширенную семью), свои деревни и свою страну. 

7. Самоанская культура, христианские ценности и верховенство права являются 

жизненно важными для усилий самоанцев по поощрению и осуществлению всех прав 

человека и основных свобод в стране. 

8. Конституция остается высшим законом страны и устанавливает основные права 

и свободы, признанные в Самоа. Это государство отличается в целом мирным и 

безопасным обществом с активным медиа-сообществом. Парламентские выборы были 

признаны открытыми и справедливыми. «Матаи» (вожди) и традиционные 

деревенские системы оказывают положительное влияние на обеспечение порядка и 

  

 1 A/HRC/WG.6/39/WSM/1. 

 2 A/HRC/WG.6/39/WSM/2. 

 3 A/HRC/WG.6/39/WSM/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/WSM/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/WSM/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/WSM/3
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безопасности, тесно сотрудничая с невооруженной полицией. Самоа по-прежнему 

привержено правозащитному подходу к устойчивому развитию. 

9. Развитие и решимость Самоа как государства продолжали подвергаться 

испытаниям. Изменение климата представляет собой постоянную экзистенциальную 

угрозу. Эпидемия кори в 2019 году унесла много молодых жизней и была 

разрушительной для Самоа. Закрытие границ в попытке ограничить распространение 

коронавирусной инфекции (COVID-19) свело на нет с таким трудом достигнутые 

успехи в области развития. Тем не менее страна осталась свободной от COVID. 

10. Совсем недавно события, произошедшие после выборов 2021 года, разделили 

страну и подвергли испытанию все ключевые устои общества. Хотя этот период был 

трудным для Самоа, он стал ключевой вехой на пути страны к зрелой демократии. 

Верховенство права было поддержано благодаря демократическим традициям 

государства и его независимой судебной системе. Это позволило осуществить мирный 

переход к новому составу правительства, возглавляемому Фиаме Наоми Матаафой, 

первой в стране женщиной, ставшей премьер-министром. 

11. После проведения первого и второго универсальных периодических обзоров в 

2011 и 2016 годах Самоа продолжало инвестировать в дело улучшения выполнения 

рекомендаций. В стране была создана Целевая группа национального механизма по 

осуществлению рекомендаций, представлению докладов и принятию последующих 

мер, обеспечивающая скоординированное и непрерывное выполнение этих 

рекомендаций. Это позволило улучшить сбор данных и согласовать его с другими 

процессами представления докладов. 

12. Усиленное взаимодействие правительства с заинтересованными сторонами 

получило положительный отклик. Проведенные специализированные интерактивные 

диалоги и последующие ответы правительства, в частности с учетом центрального 

значения правозащитного подхода к вопросам, поднятым Организацией 

Объединенных Наций, Канцелярией Омбудсмена (национальным правозащитным 

учреждением) и неправительственными заинтересованными сторонами, стали 

успешным элементом текущего обзора. 

13. В национальном докладе основное внимание было уделено выполнению 

129 рекомендаций, полученных в 2016 году. Была разработана и распространена 

матрица, определяющая основные действия. Более 90 % рекомендаций предыдущего 

цикла были либо полностью, либо частично выполнены, а действия по их выполнению 

были интегрированы в национальные меры по достижению целей в области 

устойчивого развития и национальные планы развития. Кроме того, уже обсуждались 

некоторые из более сложных вопросов, затронутых в принятых к сведению 

рекомендациях. 

14. Система прав человека в Самоа постепенно укреплялась благодаря изменениям 

в законодательстве, совершенствованию институтов и политики, а также 

целенаправленному повышению осведомленности и обучению. Самоа 

ратифицировало шесть из девяти основных документов по правам человека и 

сохраняет приверженность делу ратификации оставшихся трех. Кроме того, Самоа 

направило постоянное приглашение всем мандатариям специальных процедур;  

в настоящее время оно ожидает визита одного мандатария, когда границы вновь 

откроются. Также был разработан план по представлению просроченных докладов 

договорным органам. 

15. Тем не менее многое еще предстоит сделать, и не существует простых решений 

для некоторых текущих проблем, включая домашнее и гендерное насилие, изменение 

климата и восстановление после кризисов в области здравоохранения. 

16. Был достигнут прогресс в области образования, которое является обязательным 

и бесплатным в государственных школах, при всеобщем доступе к начальному 

образованию. Кроме того, увеличилось число детей с инвалидностью, которые были 

зачислены в школы. Доступ к чистой воде, санитарии, дорогам и электричеству стал 

практически всеобщим, и в стране не отмечено крайних проявлений голода. Жители 

получили лучший доступ к услугам и учреждениям здравоохранения, а число женщин, 
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умерших при родах, сократилось. В деревнях вводились подзаконные акты для 

наказания виновных в насилии. В настоящее время в высшем руководстве 

государственного сектора женщин больше, чем мужчин. Повышение устойчивости к 

бедствиям и изменению климата было в полной мере предусмотрено во всех секторах 

и на уровне сообществ, а инфраструктура стала более устойчивой к изменению 

климата и инклюзивной. Для Самоа повышение устойчивости к изменению климата 

стало вопросом выживания. 

17. Новое правительство недавно приняло свой первый бюджет, в котором 

основное внимание уделяется восстановлению, повышению устойчивости и 

совместному процветанию всего народа Самоа. Увеличился уровень инвестиций в 

социальную защиту, и были выделены средства на обеспечение соблюдения Закона об 

общинном правовом центре. 

18. Одним из главных приоритетов является укрепление служб здравоохранения. 

Около 70 % подлежащих вакцинации жителей были полностью вакцинированы от 

COVID-19. Началась вакцинация детей в возрасте от 12 до 17 лет. 

19. Расширение прав и возможностей общин и стимулирование инновационной 

деятельности и развития предприятий являются ключевыми факторами для 

восстановления страны после COVID-19. Более широкое использование технологий 

могло бы способствовать расширению экономических прав и возможностей женщин, 

молодежи и лиц с инвалидностью. 

20. Лица с гендерной идентичностью фаафафине и фаафатама являются 

уникальными представителями самоанского общества. Ассоциация представителей 

фаафафине Самоа продолжает тесно сотрудничать с правительством в таких ключевых 

секторах, как здравоохранение и бизнес, и это взаимодействие усилилось, поскольку 

данная ассоциация стала важным партнером по диалогу в процессе универсального 

периодического обзора. Делясь своими приоритетами с правительством, 

представители фаафафине и фаафатама призвали Совет по правам человека к 

углубленному пониманию специфической идентичности коренных народов, такой как 

фаафафине и фаафатама, а не только лишь с точки зрения сообщества лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров, интерсексуалов и лиц, сомневающихся в своей гендерной 

идентичности. 

21. Хотя был достигнут значительный прогресс, не все самоанцы в равной степени 

получили преимущества от него, и остается еще много проблем. Универсальный 

периодический обзор является платформой, которую правительство использует для 

оценки прогресса и выявления пробелов, требующих внимания. Таким образом, новые 

и возникающие проблемы, указанные в национальном докладе, будут иметь ключевое 

значение в ближайшие четыре‒пять лет. 

22. Правительство будет продолжать обеспечивать сильное и решительное 

руководство и укреплять подход, ориентированный на участие всего общества. Самоа 

привержено делу решения растущих проблем, продолжая при этом содействовать 

уважению, защите и осуществлению всех прав человека и основных свобод в стране. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

23. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 54 делегации. 

Рекомендации, вынесенные в ходе диалога, содержатся в разделе II настоящего 

доклада. 

24. Черногория призвала Самоа обратиться за технической поддержкой в 

региональное отделение УВКПЧ для стран Тихоокеанского региона в рамках 

представления своих просроченных докладов договорным органам. Черногория 

высоко оценила принятие политики по решению проблемы изменения климата и 

призвала Самоа интегрировать в эту политику правозащитный подход. Черногория 

признала приверженность правительства дальнейшему развитию политики и 

обеспечению подхода, ориентированного на участие всего общества, к решению 

проблемы насилия в отношении женщин и детей. 
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25. Непал выразил удовлетворение ратификацией Самоа Конвенции о правах 

инвалидов и Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания. Непал высоко оценил 

введение Секторального плана развития общин на 2021–2026 годы и принял к 

сведению первую Политику национальной безопасности, в которой домашнее и 

гендерное насилие и безопасность в области здравоохранения были определены в 

качестве ключевых проблем национальной безопасности. 

26. Нидерланды приветствовали усилия, предпринятые в Самоа для продвижения 

прав человека и равенства в рамках законодательной и политической базы, и призвали 

правительство взять на себя дальнейшие обязательства по обеспечению гендерного 

равенства на всех уровнях. Нидерланды выразили обеспокоенность по поводу запрета 

однополых отношений по обоюдному согласию. 

27. Новая Зеландия высоко оценила присоединение Самоа к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания, Конвенции о правах инвалидов и трем факультативным 

протоколам к Конвенции о правах ребенка, а также успешное обеспечение 

верховенства права, свободы собраний и свободы выражения мнений в сложный 

период после выборов. 

28. Пакистан выразил удовлетворение в связи с шагами, предпринятыми Самоа для 

укрепления Канцелярии Омбудсмена, защиты прав детей, поощрения гендерного 

равенства и борьбы с насилием в отношении женщин и девочек. Пакистан призвал 

Самоа продолжать усилия по улучшению благосостояния людей и созданию 

благоприятных условий для осуществления прав человека и достижения устойчивого 

социально-экономического развития. 

29. Португалия отметила создание Целевой группы национального механизма по 

осуществлению рекомендаций, представлению докладов и принятию последующих 

мер решением Кабинета министров в 2016 году. Она приветствовала ратификацию 

Самоа Конвенции о правах инвалидов и Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

30. Филиппины с удовлетворением отметили конструктивный подход Самоа к 

процессу универсального периодического обзора и прогресс, достигнутый со времени 

проведения предыдущего обзора. Они также признали меры, принятые для активного 

применения правозащитного подхода при планировании развития и при реализации 

целей в области устойчивого развития. 

31. Сенегал приветствовал разработку Самоа национальной политики, которая 

стала краеугольным камнем его усилий по осуществлению международных 

документов по правам человека, участником которых оно является. Сенегал также 

приветствовал разработку Секторального плана развития общин на 2021–2026 годы, 

который содействует безопасности семьи и общин, особенно в вопросах сексуального 

насилия, и обеспечивает устойчивость общин к стихийным бедствиям и изменению 

климата. 

32. Испания приветствовала усилия Самоа по защите прав человека, в частности 

ратификацию Конвенции о правах инвалидов в 2016 году, присоединение к Конвенции 

против пыток в 2019 году и к трем факультативным протоколам к Конвенции о правах 

ребенка в 2016 году. Испания также отметила прогресс, достигнутый в плане 

политической и институциональной представленности женщин. 

33. Тимор-Лешти приветствовал ратификацию Самоа международных документов 

по правам человека и создание национального механизма по представлению докладов 

и принятию последующих мер по выполнению своих обязательств в области прав 

человека и по реализации целей в области устойчивого развития. Также являясь одним 

из малых островных развивающихся государств, уязвимых к изменению климата, 

Тимор-Лешти высоко оценил принятие Самоа Политики в области изменения климата 

2020 года и политического документа «Самоа 2040». 

34. Тунис подчеркнул роль ключевых национальных институтов в поощрении и 

защите прав человека и их сотрудничество с правозащитными механизмами 
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Организации Объединенных Наций. Тунис приветствовал важную национальную 

политику, принятую Самоа в отношении гендерного равенства, прав женщин и 

девочек, домашнего насилия, инвалидов, защиты детей, экономического развития, 

реагирования на стихийные бедствия и изменения климата. 

35. Турция подчеркнула тот факт, что Самоа выполнило большинство 

рекомендаций, вынесенных ею в ходе предыдущих циклов обзора, в том числе став 

участником трех основных международных договоров по правам человека. Отметив, 

что в Самоа недавно завершился процесс парламентских выборов и новое 

правительство приступило к работе, Турция выразила надежду, что это государство 

продолжит свои законодательные и практические усилия по дальнейшему улучшению 

ситуации с правами человека в стране. 

36. Украина высоко оценила прогресс, достигнутый Самоа в осуществлении 

рекомендаций предыдущего цикла обзора. Украина приветствовала тот факт, что 

Самоа стало участником нескольких основных международных документов по правам 

человека, включая Конвенцию о правах инвалидов и Конвенцию против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, которые Украина рекомендовала ему ратифицировать в ходе предыдущего 

обзора. 

37. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало работу Самоа в области свободы средств массовой информации, в том 

числе с партнерскими учреждениями Организации Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры и Ассоциацией журналистов Западного Самоа, и 

призвало правительство рассмотреть возможность присоединения к Коалиции за 

свободу средств массовой информации. Оно высоко оценило более широкие усилия 

Самоа в области прав человека, такие как создание Целевой группы национального 

механизма по осуществлению рекомендаций, представлению докладов и принятию 

последующих мер и ратификация международных документов по правам человека. 

38. Соединенные Штаты Америки высоко оценили приверженность Самоа делу 

продвижения защиты прав человека. 

39. Уругвай приветствовал усилия, предпринятые Самоа после второго цикла 

обзора, в частности ратификацию нескольких международных документов по правам 

человека или присоединение к ним, таким как Конвенция против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 

и Конвенция о правах инвалидов. 

40. Отвечая на вопросы об основных международных документах по правам 

человека, делегация Самоа напомнила, что страна стала участником Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания, Конвенции о правах инвалидов, всех трех факультативных 

протоколов к Конвенции о правах ребенка и Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции. Самоа по-прежнему стремится стать участником других 

основных международных документов по правам человека и продолжает вести 

национальный диалог для обсуждения приоритетов, финансовых и кадровых 

последствий этого процесса и эффективного выполнения этих новых международных 

обязательств. 

41. Самоа завершило подготовку проектов всех своих докладов договорным 

органам, которые в настоящее время просрочены. Был разработан план по завершению 

подготовки всех докладов к первому кварталу 2022 года при поддержке 

международных организаций. 

42. Самоа недавно приступило к реализации политики инклюзивного управления, 

безопасности семьи и гендерного равенства для обеспечения инклюзивности, 

равенства и недискриминации. 

43. Инклюзивность и расширение прав и возможностей всех уязвимых групп 

являются неотъемлемой частью всех усилий, предпринимаемых в Самоа для 

смягчения последствий изменения климата и адаптации к ним. Эти усилия включают 

применение правозащитного подхода путем обеспечения широкого взаимодействия со 
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всеми заинтересованными сторонами в ключевых секторах, затронутых изменением 

климата, с уделением особого внимания уязвимым группам. В настоящее время в 

стране действует политика управления рисками стихийных бедствий с учетом 

гендерных аспектов, а также 94 плана реагирования на стихийные бедствия и 

климатические изменения в общинах/деревнях и 41 комплексный план управления 

общинами, которые играют ключевую роль в повышении устойчивости. 

44. Самоа особо подчеркнуло меры, принятые им для укрепления правозащитной 

системы, включая законодательные, политические и институциональные инициативы 

для более эффективного реагирования на гендерное насилие и насилие в отношении 

детей. Оно также расширило проводимые им информационно-просветительские 

кампании и соответствующее обучение. Домашнее насилие и гендерное насилие 

остаются приоритетными вопросами; правительство намерено решать их, используя 

подход, ориентированный на участие всего общества. 

45. В Самоа было разработано Межведомственное руководство по основным 

услугам, в котором указаны процедуры направления к специалистам для партнеров 

правительства и жертв насилия. На национальном уровне предпринимаются усилия по 

предотвращению и прекращению всех форм насилия, в том числе путем выделения 

средств целевого финансирования из бюджета страны. В деревнях также были введены 

подзаконные акты для наказания виновных в насилии. 

46. Самоа в качестве председателя Рабочей группы по сексуальному и гендерному 

насилию Сети сотрудников правоохранительных органов тихоокеанских островов 

выступило с инициативами по оказанию помощи уязвимым жертвам и свидетелям 

сексуального и гендерного насилия и их защите. В их числе было принятие в 2020 году 

типовых положений о внесении поправок в конкретное законодательство о 

доказательствах или в уголовно-процессуальные кодексы с целью включения 

специальных мер в отношении уязвимых свидетелей сексуального и гендерного 

насилия. 

47. Учитывая важность недискриминации по признаку пола, сексуальных 

предпочтений и уважения частной жизни, преступления, связанные с содомией, 

активно не рассматриваются как таковые в отношении половых актов по обоюдному 

согласию между взрослыми людьми. После проведения Комиссией по 

законодательной реформе Самоа консультаций по Указу 1961 года о преступлениях в 

него были внесены некоторые поправки для обеспечения гендерной нейтральности 

определений преступных деяний. Кроме того, в настоящее время налажен 

улучшенный и открытый диалог с соответствующими заинтересованными сторонами. 

48. Законопроект об уходе за детьми и их защите находится на стадии 

окончательного рассмотрения. Самоа по-прежнему намерено уделять первоочередное 

внимание его прохождению через законодательный орган. 

49. В Самоа смертная казнь была отменена. 

50. Целевая группа по вопросам детского труда, возглавляемая Министерством 

торговли, промышленности и труда, теперь относится к ведению Самоанского 

национального трехстороннего форума для обеспечения надзора и более регулярных 

встреч между основными учреждениями-исполнителями, занимающимися вопросами 

детского труда. Были запланированы основные мероприятия, включая опросы для 

обновления данных и национальный форум для выработки стратегических подходов к 

решению проблемы детей, работающих уличными торговцами. Целевая группа станет 

контактной структурой по координации различных мандатов, чтобы обеспечить 

уделение первоочередного внимания благополучию детей. 

51. Сербия высоко оценила усилия властей Самоа по выполнению рекомендаций, 

вынесенных в ходе предыдущего цикла обзора. Сербия особо приветствовала меры, 

принятые для обеспечения надлежащего уровня жизни, в том числе для наиболее 

уязвимых слоев самоанского общества. 

52. Словения отметила принятие Самоа Политики в области изменения климата 

2020 года и политического документа «Самоа 2040». Тем не менее она обеспокоена 

особой уязвимостью малых островных развивающихся государств перед изменением 
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климата. Приветствуя меры в области образования, Словения призвала Самоа 

активизировать принятие инклюзивной школьной программы и программ школьного 

обучения в области охраны окружающей среды. 

53. Узбекистан подчеркнул улучшения, внесенные Самоа в свое законодательство, 

касающееся прав женщин и детей, а также тот факт, что страна стала участником 

большинства основных международных документов по правам человека, включая 

Конвенцию о правах инвалидов, в соответствии с рекомендациями, принятыми им в 

ходе предыдущего цикла обзора. 

54. Республика Вануату высоко оценила достижение Самоа 60-процентной доли 

возобновляемых источников энергии в 2018 году. Республика Вануату, как одно из 

малых островных развивающихся государств, отметила важность этого шага для 

реализации долгосрочной стратегии «Самоа 2040» по обеспечению устойчивой 

окружающей среды и экономики, защищая тем самым права своего народа перед 

лицом последствий изменения климата. 

55. Боливарианская Республика Венесуэла подчеркнула прогресс, достигнутый 

Самоа в области устойчивого развития и в социальных вопросах, несмотря на 

разрушительные последствия изменения климата и недавние кризисы, вызванные 

эпидемией кори и пандемией COVID-19. Боливарианская Республика Венесуэла 

призвала международное сообщество оказать Самоа содействие и помощь, 

необходимые ей для полного выполнения своих обязательств в области прав человека. 

56. Алжир приветствовал тот факт, что Самоа стало участником Конвенции о 

правах инвалидов и Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

57. Аргентина с удовлетворением отметила тот факт, что Самоа стало участником 

трех факультативных протоколов к Конвенции о правах ребенка, Конвенции о правах 

инвалидов, Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции. 

58. Армения приветствовала ратификацию Самоа ряда основных международных 

документов по правам человека и принятие ею политики по борьбе с насилием  

в отношении женщин и девочек, по защите детей и прав инвалидов. Армения  

также приветствовала тот факт, что Канцелярии Омбудсмена Самоа был присвоен  

статус «А» Глобальным альянсом национальных правозащитных учреждений. 

59. Австралия приветствовала ратификацию Самоа Конвенции о правах инвалидов 

и предпринятые ею шаги по защите прав инвалидов. Австралия также приветствовала 

усилия Самоа по выполнению рекомендаций, содержащихся в национальном Докладе 

о состоянии прав человека за 2015 год. Она настоятельно призвала Самоа отстаивать 

права лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов и продолжать 

работу по сокращению масштабов гендерного насилия. 

60. Багамские Острова высоко оценили создание в Самоа национального 

механизма по осуществлению рекомендаций, представлению докладов и принятию 

последующих мер. Они также приветствовали проведенную Самоа важнейшую 

правовую реформу, способствующую соблюдению обязательств по международным 

договорам и принципов соответствующего международного права, а также разработку 

ряда национальных стратегий и секторальных планов, в том числе в отношении 

гендерного равенства, инвалидов, ухода за детьми и повышения устойчивости общин 

к стихийным бедствиям и изменению климата. 

61. Бразилия приветствовала тот факт, что Самоа стало участником Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания, Конвенции о правах инвалидов и трех факультативных 

протоколов к Конвенции о правах ребенка. Она также высоко оценила обеспечение 

Самоа мирной передачи власти, в ходе которой Фиаме Наоми Матаафа стала первой 

женщиной, занявшей пост премьер-министра страны. 
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62. Болгария приветствовала тот факт, что Самоа стало участником 

многочисленных международных договоров по правам человека. Отметив, что 

Канцелярия Омбудсмена Самоа получила статус «А», будучи признанной полностью 

соответствующим принципам, касающимся статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), 

Болгария призвала правительство выполнять рекомендации, вынесенные этой 

Канцелярией. Она приветствовала участие Самоа в инициативе «Луч света», 

совместных усилиях Европейского союза и Организации Объединенных Наций по 

искоренению насилия в отношении женщин и девочек, а также усилия Самоа по 

изменению представлений о женщинах и их месте в обществе. 

63. Канада высоко оценила присоединение Самоа к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, а также организацию обучения для повышения уровня знаний и навыков 

сотрудников правоохранительных органов в отношении передовой международной 

практики применения этой Конвенции. 

64. Республика Чили особо отметила Национальную политику в области 

гендерного равенства и прав женщин и девочек и Национальную политику по 

обеспечению безопасности семьи, которая направлена на искоренение насилия, 

особенно в отношении женщин и девочек. Республика Чили также подчеркнула шаги, 

предпринятые Самоа для приведения своего внутреннего законодательства в 

соответствие с международными стандартами в отношении детского труда в рамках 

Проекта по пересмотру семейного законодательства и новой Национальной политики 

в области ухода за детьми и их защиты (на 2020–2030 годы). 

65. Китай высоко оценил тот факт, что Самоа придает большое значение 

укреплению систем образования и здравоохранения, поощрению гендерного 

равенства, защите прав уязвимых групп населения, включая женщин, детей и 

инвалидов, разработке и реализации национальных программ занятости и борьбе с 

торговлей людьми. 

66. Куба признала усилия Самоа по выполнению рекомендаций, принятых им в 

ходе предыдущего цикла обзора, несмотря на большие трудности, с которыми оно 

сталкивается как малое островное развивающееся государство, и последствия кризиса 

в сфере здравоохранения. Куба поздравила Самоа с активизацией усилий по защите 

детей, а также с мерами, принятыми для борьбы с печальными последствиями 

эпидемии кори. 

67. Кипр отметил прогресс, достигнутый Самоа со времени предыдущего обзора, 

включая присоединение к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

Конвенции о правах инвалидов и трем факультативным протоколам к Конвенции о 

правах ребенка. Кипр высоко оценил постоянные усилия Самоа по 

совершенствованию планирования и реагирования в связи с рисками бедствий в 

рамках борьбы с последствиями изменения климата. 

68. Дания высоко оценила присоединение Самоа к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и за включение вопросов сексуального и гендерного насилия в Политику 

национальной безопасности 2018 года. Тем не менее Дания по-прежнему обеспокоена 

сохраняющейся распространенностью домашнего насилия и насилия со стороны 

интимного партнера, а также продолжающейся дискриминацией и стигматизацией лиц 

по признаку их сексуальной ориентации и гендерной идентичности. 

69. Доминиканская Республика признала усилия Самоа и прогресс, достигнутый им 

в подготовке доклада о последствиях изменения климата, и его обязательства по 

сокращению выбросов углерода. 

70. Республика Фиджи приветствовала Политику в области изменения климата 

2020 года, планы реагирования на стихийные бедствия и климатические изменения в 

общинах/деревнях и планы комплексного управления общинами. Республика Фиджи 
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высоко оценила конструктивное участие Самоа в Инициативе в поддержку Конвенции 

против пыток. 

71. Делегация Самоа сообщила, что правительство приняло правозащитный подход 

к реализации целей в области устойчивого развития с момента представления первого 

добровольного национального доклада страны на политическом форуме высокого 

уровня по устойчивому развитию в 2016 году. Большинство государств, особенно 

малые островные развивающиеся государства, сталкиваются с двойным кризисом ‒ 

изменением климата и COVID-19, что требует от них придерживаться подобного 

подхода к устойчивому развитию, обеспечивая при этом адекватные меры социальной 

защиты. В настоящее время завершается работа над проектом политики социальной 

защиты. Расширенная семья («айга») и деревенская система остаются важными 

аспектами социальной защиты в Самоа. Однако ограниченные бюджетные 

возможности в таком малом островном развивающемся государстве, как Самоа, 

затрудняют реализацию этого подхода, особенно в отношении предоставления 

комплексных базовых и основных услуг и охвата социальной защитой. Новое 

правительство приняло свой первый бюджет, в котором основное внимание уделяется 

восстановлению, повышению устойчивости и совместному процветанию всего народа 

Самоа. Оно увеличило инвестиции в социальную защиту. 

72. Самоа заявило, что власти страны определили психическое здоровье в качестве 

приоритетной задачи, что было отмечено в национальном докладе, и вопросы 

психического здоровья рассматриваются в Плане развития сектора здравоохранения 

Самоа на 2020–2030 годы. Также являются приоритетными усилия по реализации 

Конвенции о правах инвалидов. Увязка таких усилий с секторальными планами имеет 

жизненно важное значение для обеспечения надлежащих ресурсов для их реализации. 

Уроки, извлеченные по итогам эпидемии кори в 2019 году, легли в основу мер 

реагирования Самоа на COVID-19 и оказались крайне важными для улучшения 

здравоохранения. 

73. Началось осуществление Национальной политики в отношении инвалидов  

(на 2021–2031 годы), и в настоящее время обсуждается разработка специального 

закона по этому вопросу. 

74. Предлагаемые поправки к Закону о преступлениях предусматривают 

ужесточение наказаний и сроков тюремного заключения для лиц, виновных в 

транснациональной организованной преступности и преступлениях, связанных с 

незаконным ввозом мигрантов, торговлей людьми и сексуальной эксплуатацией. 

Обсуждение этих предложений предоставит возможность для дальнейшего 

рассмотрения и разработки изменений в политике для признания факта торговли 

людьми внутри страны. Межведомственная Группа по борьбе с транснациональными 

преступлениями, Политика национальной безопасности и Руководство по борьбе с 

транснациональными преступлениями, связанными с торговлей людьми и 

контрабандой, внесли значительный вклад в продвижение повестки дня по борьбе с 

торговлей людьми в Самоа. 

75. Финляндия высоко оценила участие Самоа в процессе универсального 

периодического обзора. 

76. Франция приветствовала тот факт, что Самоа стало участником Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания и трех факультативных протоколов к Конвенции о правах 

ребенка. 

77. Грузия с удовлетворением отметила тот факт, что Самоа стало участником 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Конвенции о правах инвалидов. Она 

также приветствовала принятие Самоа Политики в области изменения климата 

2020 года и политического документа «Самоа 2040», которые соответствуют 

международным обязательствам, связанным с изменением климата. В этой связи 

Грузия отметила необходимость принятия правозащитного подхода. 
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78. Германия высоко оценила ратификацию правительством Самоа Конвенции о 

правах инвалидов и присоединение к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, а также к 

трем факультативным протоколам к Конвенции о правах ребенка. Германия по-

прежнему обеспокоена распространенностью домашнего насилия, совершаемого в 

отношении женщин и девочек, и связанным с пандемией ростом распространенности 

детского труда. 

79. Исландия приветствовала делегацию Самоа и ее национальный доклад. 

80. Индия отметила присущую Самоа уязвимость к последствиям изменения 

климата и высоко оценила его усилия по интеграции целей в области устойчивого 

развития в Стратегию развития Самоа. Индия высоко оценила меры, принятые 

правительством для повышения качества жизни для всех и учета потребностей 

наиболее уязвимых слоев населения в рамках четырех приоритетных направлений и 

14 секторальных планов. Она также высоко оценила ратификацию Конвенции о правах 

инвалидов. 

81. Индонезия приветствовала шесть национальных стратегий и Секторальный 

план развития общин и призвала к их полной реализации в целях содействия 

выполнению обязательств Самоа по международному праву прав человека. Индонезия 

высоко оценила тот факт, что после второго цикла обзора Самоа стало участником 

Конвенции о правах инвалидов и Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

82. Ирак поздравил Самоа с усилиями по разработке законодательства в области 

прав человека и приведению национальных законов в соответствие с 

международными обязательствами, взятыми Самоа в ходе второго цикла обзора. Ирак 

высоко оценил присоединение Самоа к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

83. Ирландия выразила поддержку усилиям Самоа по поощрению участия женщин 

в общественной и политической жизни, в том числе посредством обязательных 

минимальных квот, и приветствовала увеличение числа женщин на руководящих 

должностях. Тем не менее Ирландия по-прежнему обеспокоена уровнем домашнего и 

гендерного насилия в отношении женщин и девочек, а также насилием в отношении 

детей, особенно законодательно закрепленным положением о применении так 

называемой разумной силы в школах. 

84. Италия высоко оценила присоединение Самоа к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и ратификацию ею Конвенции о правах инвалидов, как это было 

рекомендовано Италией в ходе второго цикла обзора. Италия также приветствовала 

начало реализации национальной политики, направленной на поощрение и защиту 

прав женщин и девочек, а также прав ребенка. 

85. Япония высоко оценила позитивные шаги, предпринятые Самоа после 

предыдущего цикла обзора, в частности ратификацию Конвенции о правах инвалидов 

в 2016 году и присоединение к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания в 

2019 году. Япония приветствовала прогресс, достигнутый в области гендерного 

равенства, например введение минимальной квоты на представленность женщин в 

парламенте. 

86. Люксембург поздравил Самоа с присоединением к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания в 2019 году и к трем факультативным протоколам к Конвенции о правах 

ребенка в 2016 году. 

87. Республика Малави отметила, что изменение климата затрагивает малые 

островные государства и наименее развитые страны в непропорциональной мере по 

сравнению с их минимальным вкладом во вредные выбросы. В связи с этим 

Республика Малави приветствовала принятие Самоа Политики в области изменения 
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климата 2020 года для смягчения последствий изменения климата и стратегии «Самоа 

2040» для обеспечения устойчивого национального развития. 

88. Малайзия с удовлетворением отметила, что Самоа создало веб-приложение под 

названием «SADATA» для отслеживания выполнения своих обязательств в области 

прав человека. Малайзия с удовлетворением отметила ряд ключевых изменений в 

выполнении рекомендаций по мерам борьбы с дискриминацией в отношении женщин, 

ликвидации насилия в отношении детей и поощрению прав инвалидов, которые были 

вынесены в ходе второго цикла обзора. Малайзия высоко оценила твердую 

приверженность Самоа решению проблемы изменения климата. 

89. Мальдивские Острова высоко оценили расширение Самоа определения 

безопасности в своей принятой в 2018 году Политике национальной безопасности, 

чтобы охватить не только охрану границ и транснациональные преступления, но и 

изменение климата и безопасность человека. Мальдивские Острова рассматривают 

этот подход как позитивный шаг вперед в деле учета вопроса устойчивости к 

изменению климата во всех секторах развития. 

90. Маршалловы Острова поздравили Самоа с ратификацией Конвенции о правах 

инвалидов в 2016 году и присоединением к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 

в 2019 году. Маршалловы Острова приветствовали усилия Самоа по смягчению 

последствий изменения климата путем принятия Политики Самоа в области 

изменения климата 2020 года и с воодушевлением восприняли его обязательство 

достичь 100-процентного уровня использования возобновляемых источников энергии 

к 2025 году. 

91. Маврикий отметил, что, несмотря на такие проблемы, как стихийные бедствия 

и пандемия COVID-19, Самоа добилось прогресса, особенно в обеспечении всеобщего 

доступа к начальному образованию и внесении поправок в законодательство, 

предусматривающих обязательное образование для детей до 16 лет. Маврикий высоко 

оценил создание в Самоа Целевой группы по вопросам, связанным с целями в области 

устойчивого развития для координации деятельности по реализации этих целей, 

последующей деятельности и представлению докладов по их осуществлению. 

92. Мексика приветствовала реализацию Национальной политики в области 

гендерного равенства и прав женщин и девочек на 2021–2031 годы, приложение 

«SADATA», помогающее отслеживать выполнение рекомендаций по правам человека, 

а также ратификацию Самоа в 2016 году Конвенции о правах инвалидов. 

93. Делегация Самоа ответила на дополнительные вопросы и замечания, поднятые 

в ходе интерактивного диалога. 

94. В соответствии со статьей 116 Закона о преступлениях организация аборта или 

прерывание беременности является незаконным, за исключением случаев, когда 

женщина или девушка беременна менее 20 недель, а лицо, производящее аборт, 

является зарегистрированным практикующим врачом, который полагает, что 

продолжение беременности приведет к серьезной опасности для жизни или 

физического или психического здоровья женщины или девочки. Таким образом, в этих 

положениях признаются риски для жизни беременной женщины или девочки. 

Учитывая деликатность христианских ценностей Самоа, действующие законы были 

признаны достаточными для устранения рисков для физического и психического 

здоровья, с которыми могут столкнуться жертвы сексуальных преступлений. 

95. Минимальный установленный законом брачный возраст теперь составляет 

18 лет для мужчин и женщин, а для вступления в брак мужчины или женщины моложе 

21 года требуется согласие. Раздел 72 Закона об иммиграции 2020 года включает 

поправки к Постановлению о браке 1961 года, в частности к разделу 9 о минимальном 

возрасте вступления в брак и разделу 10, касающемуся согласия на брак 

несовершеннолетних. 

96. В Самоа судебная власть признана независимой в соответствии с Конституцией. 

Судьи гарантированно занимают свои посты до 68-летнего возраста, когда они 

обязаны выйти на пенсию. Председатель Верховного суда может быть смещен с 
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должности только главой государства с одобрения не менее двух третей 

Законодательной ассамблеи на основаниях, предусмотренных статьей 67 

Конституции. В настоящее время рассматривается отдельное законодательство, 

предусматривающее предоставление Комиссии по делам судебных органов 

руководящих принципов, которые помогут ей консультировать главу государства. 

Наилучшей проверкой независимости судебной власти стал тот факт, что 

верховенство права поддерживается демократическими традициями и независимой 

судебной системой Самоа, что позволило мирно передать власть новому 

правительству. 

97. По вопросу о принятии законодательных изменений для решения проблемы 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации или инвалидности делегация 

Самоа отметила, что статья 15 Конституции была истолкована Верховным судом как 

имеющая тот же смысл, что и статья 14 Конвенции о защите прав человека и основных 

свобод (Европейская конвенция по правам человека). Эта статья предусматривает, что 

пользование правами, признанными в настоящей Конвенции, должно быть обеспечено 

без какой бы то ни было дискриминации. 

98. Ограниченность людских и финансовых ресурсов и возможностей, имеющихся 

в распоряжении Канцелярии Омбудсмена (национального правозащитного 

учреждения), является постоянной проблемой для такого малого островного 

развивающегося государства, как Самоа. Правительство продолжает оценивать другие 

способы оказания поддержки этому учреждению через партнерства и иные формы 

сотрудничества. Тем не менее эти ограничения не помешали успешному выполнению 

мандата данного учреждения. 

99. Женщины в сельских районах имеют доступ к медицинскому обслуживанию,  

в том числе в окружных больницах, в которых увеличилась численность персонала. 

Делегация отметила, что Самоа представило в национальном докладе информацию о 

сексуальном репродуктивном здоровье, в том числе в отношении заболеваний, 

передаваемых половым путем, и инфекций, передаваемых половым путем, а также о 

праве на образование. Соответствующие организации гражданского общества и 

правительственные партнеры работают над тем, чтобы учебная программа по 

подготовке к семейной жизни соответствовала Международному техническому 

руководству по сексуальному образованию. 

100. Вопрос о разработке национального плана действий по вопросам 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека будет рассмотрен в 

надлежащее время с учетом насущности этой проблематики и национального диалога 

по ней. 

101. Премьер-министр поблагодарила все государства-члены за конструктивные 

отзывы, членов «тройки» и секретариат за помощь, а также страны, которые заранее 

прислали вопросы. 

102. Самоа выразило признательность за техническую и финансовую помощь, 

предоставляемую международным сообществом для выполнения обязательств страны 

в области прав человека. 

103. Самоа подчеркнуло тот факт, что его подход к правам человека не является 

статичным; он основывается на продолжающихся дискуссиях на национальном и 

международном уровнях. 

104. Делясь своими размышлениями о процессе универсального периодического 

обзора, Самоа рекомендовало улучшить формат, чтобы обеспечить надлежащую 

контекстуализацию вопросов. Виртуальные презентации позволили вовлечь в процесс 

больше людей и укрепили чувство сопричастности. 

105. Делегация отметила пользу и вклад универсального периодического обзора в 

текущее развитие и рост страны как нации и указала, что рекомендации станут частью 

ее «дорожной карты» в области прав человека на следующие четыре–пять лет. 

Некоторые из поднятых вопросов не имеют простых решений. Тем не менее подход, 

ориентированный на участие всего общества, и общегосударственные меры могут 

иметь решающее значение. 
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 II. Выводы и/или рекомендации 

106. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Самоа и получили его поддержку: 

106.1 продолжать осуществлять эффективные меры по дальнейшему 

поощрению и защите прав человека в стране, в том числе путем 

присоединения к международным конвенциям и пактам в этой области 

(Узбекистан); 

106.2 принять меры по ратификации основных договоров по правам 

человека (Грузия); 

106.3 присоединиться к другим международным договорам по правам 

человека (Турция); 

106.4 рассмотреть возможность ратификации международных 

документов, участником которых страна еще не является, в частности, 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации, Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Аргентина); 

106.5 настойчиво выполнять обязательства по ратификации 

международных документов по правам человека, участником которых 

Самоа еще не является, а именно Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах и Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации (Бразилия); 

106.6 присоединиться к другим основным договорам по правам 

человека для обеспечения более эффективной защиты прав человека, 

включая Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах и Международную конвенцию о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации (Германия); 

106.7 активизировать усилия по скорейшей ратификации основных 

международных документов по правам человека, особенно 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации и Международного пакта об экономических, социальных 

и культурных правах (Италия); 

106.8 принять необходимые меры для ратификации Международного 

пакта об экономических, социальных и культурных правах, 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации и Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и укрепить национальный 

потенциал в области ратификации, в том числе посредством 

сотрудничества с международными партнерами в области технической 

помощи (Индонезия); 

106.9 присоединиться к остальным основным договорам по правам 

человека, включая Международную конвенцию о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах, и инкорпорировать их во внутреннее 

законодательство (Украина); 

106.10 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации и 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах (Непал); 

106.11 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации (Индия); 
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106.12 ратифицировать Международную конвенцию о ликвидации всех 

форм расовой дискриминации (Армения) (Малави) (Финляндия) 

(Франция) (Люксембург); 

106.13 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах и включения его 

положений в национальное законодательство (Болгария); 

106.14 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах (Ирак); 

106.15 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Финляндия) (Люксембург) (Малави); 

106.16 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Люксембург) (Вануату); 

106.17 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и приступить 

к его последующему осуществлению (Испания); 

106.18 безотлагательно ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

и разработать протоколы по борьбе с насилием в отношении женщин 

(Исландия); 

106.19 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Франция); 

106.20 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Финляндия) (Португалия); 

106.21 полностью отменить смертную казнь путем ратификации 

второго Факультативного протокола к Международному пакту о 

гражданских и политических правах (Исландия); 

106.22 активизировать кампании по повышению осведомленности о 

смертной казни и публичные обсуждения по этому вопросу под углом 

зрения прав человека, в том числе в парламенте страны, с целью 

скорейшей ратификации второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленного на отмену смертной казни (Уругвай); 

106.23 представить свои просроченные доклады Комитету по правам 

человека и Комитету по насильственным исчезновениям (Украина); 

106.24 запросить техническую поддержку Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека для 

продвижения вперед в процессе ратификации основных международных 

документов по правам человека, участником которых страна еще не 

является, и обеспечить включение в национальную правовую систему 

обязательств, вытекающих из ратифицированных договоров по правам 

человека (Уругвай); 

106.25 продолжать приводить национальное законодательство в 

соответствие со своими международными обязательствами (Алжир); 

106.26 активизировать усилия по инкорпорированию принципов 

основных договоров по правам человека, ратифицированных страной,  

в национальное законодательство (Мальдивские Острова); 

106.27 применять всеобъемлющие законы и политику, а также 

эффективные практические меры для полного осуществления Конвенции 
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против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Конвенции о правах 

инвалидов (Кипр); 

106.28 продолжать сотрудничать с УВКПЧ, в частности в определении  

и разработке программ по наращиванию потенциала и оказанию 

технической помощи (Алжир); 

106.29 продолжать работать и взаимодействовать с Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека и механизмами Совета по правам человека с целью наращивания 

национального потенциала для поощрения прав человека в Самоа (Ирак); 

106.30 принять меры для обеспечения Канцелярии Омбудсмена 

достаточными ресурсами для эффективного выполнения его функций в 

соответствии с Парижскими принципами (Индия); 

106.31 продолжать выполнять рекомендации, изложенные в Докладе о 

состоянии прав человека за 2015 год, особенно те, которые касаются 

женщин, детей, инвалидов и заключенных (Австралия); 

106.32 принять необходимые меры для борьбы с дискриминацией и 

насилием в отношении женщин и детей, а также по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Фиджи); 

106.33 продолжать усилия по введению в действие национального плана 

развития и добиваться прогресса в достижении целей в области 

устойчивого развития (Пакистан); 

106.34 пересмотреть свою экологическую политику, законодательство и 

нормативные акты и внедрить правозащитный подход к адаптации к 

изменению климата, смягчению его последствий и снижению риска 

бедствий (Словения); 

106.35 обратиться за международной помощью и поддержкой в 

смягчении негативных последствий изменения климата и пандемии 

COVID-19 (Пакистан); 

106.36 обеспечить, чтобы любая политика в области изменения климата 

учитывала потребности женщин, детей, инвалидов и других уязвимых 

групп и чтобы они могли участвовать в принятии решений, 

затрагивающих их интересы (Болгария); 

106.37 продолжать усилия по адаптации к изменению климата и 

смягчению его последствий и обеспечить, чтобы политика и действия по 

этим вопросам основывались на правозащитном подходе (Чили); 

106.38 продолжать консолидировать национальную политику и 

программы, направленные на достижение цели 13 в области устойчивого 

развития и Повестки дня на период до 2030 года, которые обеспечивают 

более широкую и эффективную адаптацию населения к последствиям 

изменения климата (Доминиканская Республика); 

106.39 обеспечить значимое участие женщин, детей, инвалидов и 

местных общин в разработке и осуществлении рамочных программ по 

смягчению последствий изменения климата и снижению риска бедствий 

(Фиджи); 

106.40 внедрять правозащитные подходы в политику, законодательство 

и нормативные акты в области охраны окружающей среды, изменения 

климата и снижения риска бедствий, позволяющие обеспечить 

всестороннюю защиту и реализацию прав человека в условиях 

негативного воздействия изменения климата (Маршалловы Острова); 
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106.41 продолжать расширять участие уязвимых групп и затронутых 

заинтересованных сторон в усилиях по адаптации к изменению климата и 

смягчению его последствий (Филиппины); 

106.42 укрепить законодательство в области экологической и 

социальной политики в целях защиты прав человека в контексте мер по 

адаптации к изменению климата и смягчению связанных с ним проблем 

(Сенегал); 

106.43 обеспечить полное включение правозащитного подхода в 

национальные планы по борьбе со стихийными бедствиями, включая 

потребности уязвимых лиц, таких как женщины, дети и инвалиды (Кипр); 

106.44 разработать комплексную политику снижения риска бедствий 

для защиты населения от экстремальных явлений, вызванных изменением 

климата, и обратиться за международной помощью для реализации цели 

100-процентного использования возобновляемых источников энергии к 

2025 году (Вануату); 

106.45 гарантировать независимость судебной системы (Франция); 

106.46 обеспечить независимость судебной власти, в том числе путем 

приглашения Специального докладчика по вопросу о независимости судей 

и адвокатов (Германия); 

106.47 продолжать усилия по укреплению программ обучения правам 

человека и подготовки сотрудников правоохранительных органов (Тунис); 

106.48 укрепить законодательные механизмы и правоприменение для 

предотвращения и пресечения торговли людьми с целью сексуальной и 

трудовой эксплуатации, а также для обеспечения сурового наказания за 

такую деятельность (Малави); 

106.49 принять все необходимые меры, чтобы гарантировать права всех 

работников, в частности свободу ассоциации и коллективного трудового 

договора, в соответствии с основополагающими принципами 

Международной организации труда (МОТ), а также Конвенцией МОТ 

1948 года о свободе объединений и защите права объединяться в 

профсоюзы (№ 87) и Конвенцией 1949 года о праве на объединение в 

профсоюзы и на ведение коллективных переговоров (№ 98) (Мексика); 

106.50 сохранить приоритет, придаваемый развитию систем социальной 

защиты и доступа к финансово необременительным базовым услугам, 

уделяя особое внимание защите уязвимых групп населения и секторов 

(Куба); 

106.51 создать общенациональную государственную систему 

социального обеспечения для предоставления гарантий социальной 

защиты всем лицам в стране, включая тех, кто работает в неформальном 

секторе и кто проживает в сельской местности (Люксембург); 

106.52 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию, повышать уровень жизни людей, чтобы создать 

прочную основу для реализации людьми различных прав человека 

(Китай); 

106.53 продолжать укреплять свою рациональную политику в области 

прав человека, особенно в сфере экономических, социальных и 

культурных прав, с целью дальнейшего повышения качества жизни своего 

народа (Боливарианская Республика Венесуэла); 

106.54 продолжать усилия по обеспечению благополучия населения 

страны, особенно женщин, детей и инвалидов, в особенности реализацию 

Стратегии развития Самоа на 2021–2025 годы (Куба); 
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106.55 продолжать развивать службы здравоохранения и лучше 

защищать право людей на здоровье (Китай); 

106.56 провести законодательные реформы, связанные с правом на 

здоровье, которые гарантируют всеобщий доступ к медицинским услугам 

(Доминиканская Республика); 

106.57 продолжать улучшать медицинское обслуживание, особенно для 

женщин в сельских районах (Сербия); 

106.58 принять надлежащие меры для улучшения доступа к 

медицинскому обслуживанию, особенно для женщин в сельских районах 

(Индия); 

106.59 продолжать усилия по улучшению доступа к медицинскому 

обслуживанию, особенно в сельских районах (Грузия); 

106.60 усовершенствовать свою политику и ее реализацию для 

обеспечения того, чтобы все граждане, особенно пожилые люди, женщины, 

дети, инвалиды и лица, проживающие в сельских районах, имели доступ к 

основным медицинским услугам (Тимор-Лешти); 

106.61 улучшить меры по снижению распространенности 

неинфекционных заболеваний, в том числе посредством санитарного 

просвещения, информирования и предоставления услуг (Индонезия); 

106.62 активизировать кампании по охране здоровья с учетом 

гендерных аспектов, направленные на профилактику инфекционных 

заболеваний, и активизировать усилия по расширению доступа к услугам 

первичной медико-санитарной помощи (Канада); 

106.63 улучшить доступ к медицинскому обслуживанию, включая 

услуги по охране сексуального репродуктивного здоровья, особенно для 

женщин в сельских районах (Малайзия); 

106.64 пересмотреть существующую учебную программу по подготовке 

к семейной жизни, чтобы привести ее в соответствие с Международным 

техническим руководством по сексуальному образованию (Исландия); 

106.65 принять комплексную политику в области сексуального и 

репродуктивного здоровья и обеспечить всестороннее сексуальное 

просвещение подростков, охватывающее все аспекты профилактики, 

включая профилактику инфекций, передаваемых половым путем,  

и ранней беременности, и отменить возрастной предел для тестирования 

на ВИЧ и другие инфекции, передаваемые половым путем (Люксембург); 

106.66 усилить меры по снижению материнской смертности, в том числе 

путем улучшения дородового наблюдения и обеспечения качественной 

подготовки медицинских работников (Малайзия); 

106.67 продолжать укреплять политику по вопросам доступа к 

качественному и всеобщему государственному образованию 

(Доминиканская Республика); 

106.68 устранить барьеры, связанные со скрытыми затратами на 

образование, особенно в сельских районах, и выделить достаточный 

бюджет для сектора образования (Багамские Острова); 

106.69 принять последовательную стратегию по обеспечению всеобщего 

доступа к образованию, особенно в отношении учащихся с особыми 

образовательными потребностями (Маврикий); 

106.70 бороться с гендерным неравенством путем устранения 

культурных, экономических, институциональных и других барьеров, 

мешающих женщинам пользоваться равными возможностями (Украина); 
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106.71 принять меры по обеспечению равного участия, 

представленности и вознаграждения женщин в политических процессах на 

всех уровнях, от местного до национального, и добиваться их выполнения 

(Нидерланды); 

106.72 совершенствовать и полностью осуществлять политику и 

программы по расширению участия женщин в принятии решений, 

общественной жизни и занятости на всех уровнях (Индонезия); 

106.73 принять меры для дальнейшего расширения участия женщин в 

политической и общественной сферах жизни (Филиппины); 

106.74 осуществить меры по расширению участия женщин в 

предпринимательской деятельности (Маврикий); 

106.75 продолжать усилия по ликвидации всех форм дискриминации и 

насилия в отношении женщин и поддерживать гендерное равенство 

(Тунис); 

106.76 разработать всеобъемлющее законодательство по борьбе с 

гендерным насилием в отношении женщин (Украина); 

106.77 рассмотреть вопрос о принятии дополнительных мер по 

предотвращению и пресечению домашнего насилия в отношении женщин 

и девочек, а также по поощрению равных возможностей для женщин на 

рабочем месте (Бразилия); 

106.78 продолжать усилия по прекращению домашнего насилия и 

решению проблемы гендерного неравенства путем полного выполнения 

всех рекомендаций, вынесенных по итогам общественного расследования 

2018 года по проблеме семейно-бытового насилия в Самоа (Канада); 

106.79 сохранять приверженность делу ликвидации всех форм насилия 

и дискриминации в отношении женщин и девочек, включая угрозы 

применения насилия, запугивание, домогательства и злоупотребления, как 

словесные, так и физические (Чили); 

106.80 принять меры по искоренению насилия в отношении женщин и 

девочек и лиц, находящихся в уязвимом положении и подвергшихся 

маргинализации, путем предотвращения и расследования 

соответствующих преступлений и вынесения более строгих наказаний 

виновным (Кипр); 

106.81 продолжать принимать комплексные меры по предотвращению 

домашнего насилия и борьбе с ним (Грузия); 

106.82 уделять первоочередное внимание усилиям по борьбе с насилием 

в отношении женщин и девочек (Новая Зеландия); 

106.83 разработать всеобъемлющее законодательство в целях борьбы с 

гендерным насилием в отношении женщин (Люксембург); 

106.84 разработать всеобъемлющее законодательство по борьбе с 

гендерным насилием в отношении женщин (Малайзия); 

106.85 эффективно применять Закон о безопасности семьи 2013 года, 

особенно в отношении актуальной проблемы домашнего и сексуального 

насилия в отношении женщин и девочек в связи с пандемией (Германия); 

106.86 принять меры по предотвращению гендерного насилия в 

отношении женщин и девочек и реагированию на него, продолжая 

эффективно выполнять План развития округов 2017 года, и учитывать 

выводы, сделанные по итогам Программы повышения осведомленности 

Министерства по делам женщин, общин и социального развития в январе 

2021 года о гендерном насилии и злоупотреблении алкоголем (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 
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106.87 создать национальную систему перенаправления жертв и 

пострадавших от насилия в соответствии с Межведомственным 

руководством по основным услугам для реагирования на гендерное 

насилие и по вопросам защиты детей (Дания); 

106.88 повышать осведомленность населения о домашнем насилии с 

учетом самоанских обычаев и роли женщин как хранительниц общества 

(Германия); 

106.89 разработать всеобъемлющую национальную стратегию по 

искоренению домашнего и гендерного насилия и обеспечить выделение 

надлежащих ресурсов (Ирландия); 

106.90 увеличить финансирование качественных услуг по поддержке 

жертв гендерного насилия (Черногория); 

106.91 предпринять конкретные шаги по повышению осведомленности 

о гендерном насилии, его предотвращению, а также наказанию за него, 

особенно в интересах защиты женщин и детей (Малави); 

106.92 принимать меры по повышению осведомленности о гендерном 

насилии, особенно в отношении женщин и детей, и должным образом 

наказывать за совершенные нарушения (Вануату); 

106.93 принять дополнительные меры по защите женщин и детей от всех 

форм насилия (Италия); 

106.94 продолжать укреплять механизмы защиты женщин и детей от 

всех форм насилия (Филиппины); 

106.95 укреплять правовую и политическую основу для решения 

проблемы высокой распространенности домашнего, семейно-бытового и 

гендерного насилия, в том числе путем устранения коренных причин, 

предоставления услуг по поддержке жертв на уровне общин и обеспечения 

привлечения виновных к ответственности (Багамские Острова); 

106.96 разработать всеобъемлющее законодательство и укрепить 

общинные программы, направленные на предотвращение и пресечение 

домашнего насилия, жестокого обращения с детьми, сексуальной 

эксплуатации и безнадзорности, а также вести борьбу с гендерным 

насилием (Тимор-Лешти); 

106.97 продолжать реализацию общинных программ, направленных на 

предотвращение и пресечение домашнего насилия, жестокого обращения с 

детьми и сексуальной эксплуатации (Непал); 

106.98 укреплять существующую правовую базу и применение законов, 

направленных на борьбу с сексуальным и гендерным насилием, включая 

расследование и судебное преследование лиц, виновных в сексуальной 

эксплуатации детей (Соединенные Штаты Америки); 

106.99 принять дальнейшие меры по искоренению гендерного насилия 

и насилия в отношении детей, в том числе путем надлежащего 

финансирования служб приюта и поддержки, а также активного 

продвижения по пути принятия и реализации законопроекта об уходе за 

детьми и их защите (Австралия); 

106.100 продолжать усилия по борьбе с жестоким обращением и 

эксплуатацией детей, а также предотвращать их незащищенность перед 

лицом насилия и жестокого обращения, включая сексуальные 

посягательства (Тунис); 

106.101 продолжать свои усилия и предпринимать дальнейшие шаги для 

эффективной борьбы с домашним насилием, включая насилие в 

отношении детей (Болгария); 
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106.102 активизировать усилия по полному искоренению телесных 

наказаний детей в учебных заведениях (Маршалловы Острова); 

106.103 установить минимальный возраст вступления в брак на уровне 

18 лет как для женщин, так и для мужчин (Франция); 

106.104 завершить процесс принятия законопроекта об уходе за детьми и 

их защите и выделить достаточные людские и финансовые ресурсы для 

обеспечения его эффективной реализации (Сенегал); 

106.105 продолжать наращивать усилия по дальнейшему поощрению 

прав детей, включая осуществление Национальной политики Самоа в 

области ухода за детьми и их защиты на 2020–2030 годы (Япония); 

106.106 обеспечивать соблюдение действующего законодательства, 

запрещающего детский труд и эксплуатацию детей (Португалия); 

106.107 предпринять дальнейшие шаги по выполнению действующего 

законодательства для искоренения детского труда и гарантировать право 

на образование всем детям (Ирландия); 

106.108 продолжать усилия по поощрению прав инвалидов и 

обеспечению их доступа к общественным местам (Алжир); 

106.109 проанализировать возможность разработки специальных 

законов об инвалидности с использованием правозащитного подхода, 

гарантирующих равные права и вовлечение инвалидов во все аспекты 

жизни (Аргентина); 

106.110 принять дополнительные меры по улучшению доступа к 

правосудию для лиц с инвалидностью путем внедрения приспособлений в 

рамках процесса отправления правосудия (Маршалловы Острова); 

106.111 обеспечить, чтобы все инвалиды имели доступ к надлежащему 

медицинскому обслуживанию (Турция); 

106.112 улучшить доступ инвалидов к медицинским услугам, поддержать 

и усилить деятельность медицинских работников и организаций, 

занимающихся проблемами инвалидов (Мексика). 

107. Рекомендации, сформулированные в ходе интерактивного диалога/ 

перечисленные ниже, которые были рассмотрены Самоа и приняты им к 

сведению: 

107.1 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

107.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания); 

107.3 ратифицировать Протокол 2014 года к Конвенции МОТ о 

принудительном труде 1930 года (№ 29) в период до своего следующего 

обзора (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

107.4 ратифицировать Протокол о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности (Канада); 

107.5 ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него, как было рекомендовано ранее (Армения); 

107.6 укрепить приверженность Самоа принципу недискриминации,  

в том числе путем принятия законодательства, направленного на запрет 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Уругвай); 
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107.7 пересмотреть и укрепить антидискриминационные законы, 

касающиеся однополых отношений между взрослыми по обоюдному 

согласию, сексуальной ориентации и пола (Новая Зеландия); 

107.8 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между мужчинами и усилить защиту от насилия и 

дискриминации в обществе для лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров, квиров и интерсексуалов (Соединенные Штаты Америки); 

107.9 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между взрослыми лицами одного пола и 

расширить антидискриминационное законодательство, включив в него 

запрет дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Исландия); 

107.10 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между взрослыми лицами одного пола (Италия); 

107.11 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между лицами одного пола и принять 

законодательство, запрещающее дискриминацию по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Мексика); 

107.12 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

между взрослыми людьми одного пола по обоюдному согласию и принять 

конкретные меры по борьбе со стигматизацией и дискриминацией в 

отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов 

(Португалия); 

107.13 отменить законы, криминализирующие однополые сексуальные 

отношения по обоюдному согласию для взрослых, и усилить 

антидискриминационные законы, чтобы люди не подвергались 

дискриминации на основании их сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Германия); 

107.14 отменить все законы, криминализирующие сексуальные 

отношения между взрослыми людьми одного пола по обоюдному согласию 

(Франция); 

107.15 отменить положения, которые могут быть применены для 

криминализации сексуальных отношений между взрослыми людьми 

одного пола по обоюдному согласию (Канада); 

107.16 оценить возможность декриминализации сексуальных 

отношений по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами 

одного пола и провести информационно-просветительские кампании по 

борьбе со стигматизацией, которой подвергаются лица из числа ЛГБТКИ+ 

(Аргентина); 

107.17 отменить законы, предусматривающие уголовную ответственность 

за частные сексуальные отношения между взрослыми по обоюдному 

согласию, включая разделы 67, 68 и 71 Закона о преступлениях, и принять 

меры по защите лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексуалов от дискриминации (Австралия); 

107.18 отменить все положения Закона о преступлениях, которые 

криминализируют и наказывают отношения между лицами одного пола,  

и принять необходимые меры для борьбы со стигматизацией, которой 

подвергаются лица из числа ЛГБТКИ+, что ставит под угрозу их 

физическую и моральную целостность (Испания); 

107.19 отменить уголовную ответственность за однополые сексуальные 

отношения по обоюдному согласию, отменив разделы 67, 68 и 71 Закона о 

преступлениях (Нидерланды); 
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107.20 отменить уголовную ответственность за однополые отношения 

между взрослыми по обоюдному согласию, отменив разделы 67, 68 и 71 

Закона о преступлениях (Дания); 

107.21 разработать национальный план действий в соответствии с 

Руководящими принципами предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека с целью поощрения уважения прав человека в 

контексте предпринимательской деятельности (Япония); 

107.22 повысить возраст наступления уголовной ответственности с 10 до 

18 лет в соответствии с принятыми международными стандартами 

(Люксембург); 

107.23 повысить минимальный возраст наступления уголовной 

ответственности до 18 лет в соответствии с положениями Конвенции о 

правах ребенка (Мальдивские Острова); 

107.24 укрепить правовую и политическую основу для борьбы с 

торговлей людьми, в том числе путем юридического признания торговли 

людьми внутри страны и снятия возрастных ограничений на защиту от 

сексуальной и трудовой эксплуатации (Багамские Острова); 

107.25 принять законодательство и внедрить политику, в которой 

приоритетными являются потребности трансгендерных лиц в области 

здравоохранения, в том числе для профилактики и лечения ВИЧ и 

инфекций, передаваемых половым путем, и гендерно-позитивный уход,  

а также проводить информационно-просветительские мероприятия по 

вопросам сексуальной ориентации и гендерной идентичности для 

поставщиков услуг, чтобы обеспечить конфиденциальность, сочувствие и 

уважение в медицинских учреждениях (Исландия); 

107.26 отменить уголовную ответственность за добровольное 

прерывание беременности в случаях изнасилования, кровосмешения, 

серьезных пороков в развитии плода, а также риска для здоровья или 

жизни беременной женщины (Мексика); 

107.27 полностью отменить уголовную ответственность за аборты и 

гарантировать право на аборт (Франция); 

107.28 увеличить финансирование качественных услуг по поддержке 

жертв гендерного насилия и создать общинный центр правовой помощи 

для улучшения доступа женщин к правосудию, особенно в сельских 

районах, в соответствии с рекомендациями Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин (Испания); 

107.29 предпринять дальнейшие усилия по борьбе с насилием и 

эксплуатацией детей и повысить возраст уголовной ответственности детей 

(Армения); 

107.30 ввести прямой запрет на телесные наказания детей в любых 

условиях и обстоятельствах (Ирландия); 

107.31 уделить первоочередное внимание принятию законопроекта об 

уходе за детьми и их защите, обеспечив, чтобы он прямо запрещал все 

формы телесных наказаний во всех условиях без каких-либо исключений 

(Черногория); 

107.32 внести поправки в существующие законы, чтобы запретить все 

наихудшие формы детского труда, и привести их в соответствие со 

стандартами МОТ в отношении детского труда и минимального возраста 

для приема на работу (Соединенные Штаты Америки); 

107.33 пересмотреть Закон о психическом здоровье 2007 года, чтобы 

убедиться, что он полностью соответствует Конвенции о правах 

инвалидов, и обеспечить его соблюдение путем предоставления 
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соответствующих ресурсов и обучения (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии). 

108. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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of Foreign Affairs and Trade; 

• Ms. Moliei Simi-Vaai, Delegate, Chief Executive Officer, Ministry of Justice and 

Courts Administration; 

• Ms. Su’a Hellene Wallwork, Delegate, Attorney General, Office of the Attorney 

General; 

• Ms. Fitiao Susan Faoagali, Delegate, Assistant Chief Executive Officer, Ministry of 

Women, Community and Social Development. 

 The representatives of the National Mechanism for Implementation, Reporting and 

Follow-up Taskforce also supported the delegation; and representatives from the United 

Nations, the national human rights institution, non-governmental and civil society 

organizations joined the Samoan delegation as observers. 
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